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TÁTO RÁMCOVÁ ZMLUVA Č. 6157/2017-08 zo dňa (dalej len „Zmluva“) je uzavretá

MEDZI:

(1) RUDOS RUŽOMBEROK, sr.o. So sídlom ŠUavnička 190, zapisaná vOR Okresný súd Žilina,
oddiel: Sro, vložka číslo:3375L, zastúpená: Petrom Bobuľom, konateľ, lČO:36 002 968, DIČ:
2020431248, iČ DPH SK2020431248, IBAN: účet vedený
v: (ďalej len „Partner“)

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sfdlom Drieriová 24, 820 09 Bratislava,
Slovenská republika, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa.,
vložka číslo: 3496/B, zastúpená: Ing. Martinom Vozárom MBA, predseda predstavenstva a
generálny riaditeľ a Ing. Miroslavom Hoptom, podpredseda predstavenstva a riaditeľ úseku

I(‘5914G21, DIČ: 2021920065, iČ DPH: SK2021920065,
BIC: ‚ účet vedený v:

len „ZSSK CARGO“)

(ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“, ak ide o totožné práva
a povinnosti rovnako platiace pre Partnera, ako aj pre ZSSK CARGO).

VZHĽADOM NA TO, ŽE:

A. Partner má záujem vykonať pre ZSSK CARGO Dielo ‚predsezónny servis údržby a opravy
klimatizácie motorovej trakcie‘, ktoré je bližšie špecifikované v článku 2. tejto Zmluvy a plniť
ďalšie povinnosti dohodnuté v tejto Zmluve za dohodnutých podmienok
a v dohodnutom rozsahu uvedenom v tejto Zmluve; a

B. ZSSK CARGO je ochotná za to zaplatiť Partnerovi Cenu, ako je tento pojem definovaný
v článku 1. a článku 3. tejto Zmluvy;

preto sa Zmluvné strany dohodli na uzavretí tejto Zmluvy podľa 269 ods.2 Obchodného
zákonn íka.

DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ

1.1. Definície

Nasledujúce slová a /alebo slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným
písmenom majú v Zmluve v akomkol‘vek gramatickom tvare nasledovný význam:

Celkový tinančný objem - suma vy]adrujúca hodnotu všetkých Plnení ktoré móžu byt‘
vyplatené na základe Čiastkových zmlúv o dielo v peňažných jednotkách (EUR), ktorú nie je
možné prekročiť a vyčerpaním ktorej táto Zmluva zaniká; Celkový finančný objem je definovaný
v článku 2. v bode 2.1 písm. a) tejto Zmluvy.

Cena - peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v tejto Zmluve ako peňažné protiplnenie,
ktoré je ZSSK CARGO povinná zaplatiť Partnerovi za vykonanie Diela Partnerom pre ZSSK
CARGO podľa a v súlade s touto Zmluvou.

Čiastková zmluva o dlelo - zmluva o dielo, ktorá na základe tejto Zmluvy vzniká medzi ZSSK
CARGO a Partnerom na základe Objednávky ZSSK CARGO, a to momentom akceptácie
Objednávky ZSSK CARGO zo strany Partnera spásobom stanoveným v bode 4.1 písm. c) tejto
Zmtuvy, pričom predmet Plnenia každej Čiastkovej zmluvy o dielo a ostatné podmienky
vykonania Diela sú vymedzené Objednávkou ZSSK CARGO aialebo touto Zmluvou.
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D,elo - dielom sa rozumie vykonávanie predsezónneho servisu údržby a opráv klimatizačných
zariadení motorovej trakcie.

Dokumentácia súbor listin a mých dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné
používanie klimatizačných zariadení vyhotovených v písomnej alalebo elektronickej forme
v slovenskom jazyku zahřňajúci najmá, avšak nielen návod na použite, technickú ‚ užívateľskú
dokumentáciu.

DPH - daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záváznými
právnymi predpismi Slovenskej republiky. V prípade, že Partner je registrovaný pre daň
z pridanej hodnoty v Slovenskej republike, tak sa daňou z pridanej hodnoty rozumie DPH tak,
ako je definovaná a upravená najmá zákonom Č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty
v platnom znení (ďalej len „Zákon o DPH“).

Faktúra - písomný dokument s náležitost‘ami stanovenými a požadovanými všeobecne
záváznými právnymi predpismi Slovenskej republiky vyhotovený podľa a v súlade s touto
Zmluvou, na základe ktorého je Zmluvná strana povínná zaplatit druhej Zmluvnej strane
peňažnú sumu uvedenú na Faktúre. Faktúra musí obsahovať číslo Zmluvy, číslo Objednávky
a neoddeliteľné prĺlohy Faktúry v zmysle bodu 3.6. tejto Zmluvy.

Hnacie železničné vozidlo (ďalej len „HŽV“ alebo aj „HDV“)) - rušeň, elektrický a motorový
vozeň, elektrická a motorová jednotka, vložený, prípojný a riadiaci vozeň.

HZS — hodinová zúčtovacia sadzba — rozumie sa ňou cena za hodinu práce zmluvne
nešpecifikovaného výkonu, uvedená v Prílohe Č. 1 tejto Zmluvy v EUR bez DPH.

Kontaktné údaje- údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú aialebo doručujú akékoľvek
oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas ‚ schválen ie/odm ietnutie schválen ia,
výpovede alebo akákoľvek má kom unikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená
Zmluvou.

Kontaktná osoba — zamestnanec alebo má oprávnená osoba Zmluvnej strany určená
Zmluvnou stranou v tejto Zmluve, ktorá je oprávnená zastupovat‘ Zmluvnú stranu v obchodných
a technických záležitostiach súvisiacich s Plnením predmetu tejto Zmluvy ako aj v akejkoľvek
inej súvislosti s Plnením predmetu tejto Zmluvy, pričom rozsah práva zastupovať Zmluvnú
stranu móže byť obmedzený v článku 10. tejto Zmluvy.

Návrh riešenia reklamácie — znamená návrh spásobu odstránenia Vád, ktorý je Partner
povinný na požiadanie ZSSK CARGO zaslať ZSSK CARGO v zmysle bodu 7.6. tejto Zmluvy

Občiansky zákonník - znamená zákon č. 40/1 964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorš[ch
predpisov.

Obchodný zákonník - znamená zákon č. 51 3/1 991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších
predpisov.

Objednávka - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO na základe písomnej ponuky
Partnera alebo na základe Zmluvy a ocloslaný Partnerovi poštou, elektronickou poštou, faXom,
na Kontaktné údaje Partnera, alebo odovzdaný osobne Kontaktnej osobe Partnera, na základe
ktorého je Partner povinný poskytnút‘ ZSSK CARGO Plnenie špecifikované v Objednávke za
podmienok dohodnutých Zmluvnými stranami v tejto Zmluve alalebo v Objednávke. Objednávka
predstavuje návrh na uzavretie Čiastkovej zmluvy o dielo, ktorým sa zadáva predmet Plnenia na
základe tejto Zmluvy a ktorá sa akceptáciou (potvrdením) zo strany Partnera spósobom podľa
tejto Zmluvy stáva právne záväznou Čiastkovou zmluvou o dielo.

Oprava — rozumie sa ňou činnosť Partnera, ktorou uvedie klimatizačně zariadenie
do technického stavu, ktorý zodpovedá funkčným vlastnostiam nového klimatizačného
zariadenia.
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Partner - fyzická osoba aiatebo právnická osoba, zhotovitel, ktorá je Zmluvnou stranou v rámci
závázkových vztahov Zmluvných strán, ktoré vznikli na základe tejto Zmluvy a Čiastkovej
zmluvy o dielo (potvrdenej Objednávky).

Plnenie — rozumie sa ním vykonanie Dieta ako konkrétny závázok vzniknutý na základe
predkladaných Objednávok ZSSK CARGO v požadovanej kvalite, Iehote a mieste dodania
špecifikovaných v Objednávke, resp. v tejto Zmluve.

Potvrdenie odbornej spósobilosti — písomný dokument, ktorý udefuje ZSSK CARGO v súlade
So svojou Smernicou previerok odbornej spósobilosti 3_S43_Smernica-10201 1_vl .0 Smernica
pre previerky odbornej spósobilosti dodávateľov tovarov a služieb pre ZKV ZSSK CARGO a ich
časti; je to systematický, nezávislý a zdokumentovaný proces získavania dókazov z previerky
spósobilosti realizovať určený produkt pre ZSSK CARGO a ich objektívneho vyhodnocovania
s cieľom určit rozsah, v akom sa plnia kritéria previerky odbornej spósobilosti dodávateľa.
Smernica je prístupná on line na každom pracovisku ZSSK CARGO.

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou, ani dňom pracovného pokoja ani
dňom pracovného voľna v Slovenskej republike.

Preberací protokol — písomný dokument, ktorým Kontaktné osoby Zmluvných strán potvrdia
bezodkladne po tom, čo sa tak stalo riadne, včasné, bezchybné a úplné vykonanie Dlela
Partnerom pre ZSSK CARGO v súlade, v rozsahu, v kvalite, spásobom a za ďalších podmienok
uvedených v tejto Zmluve,

Vstupná prehliadka — prehliadka, ktorú zvoláva Partner v tom štádiu opravy, kedy je možné
stanoviť celkový rozsah opravy. Výsledkom vstupnej prehliadky je spracovanie ZáplsU zo
vstupnej prehliadky.

Vada - vykonanie servisu, údržby alalebo opráv, ktoré sú predmetom Plnenia podľa tejto
Zmluvy je vadné najmá, ak kvalita a mé vlastnosti poskytnutých služieb nie sú v súlade
s ustanoveniami uvedenými v tejto Zmluve, ak nie sú vykonané riadne, v súlade s príslušnými
technickými predpismi, normami, návodmi na údržbu a opravy, ak ich poskytnutie nezodpovedá
výsledku stanovenému príslušnou Objednávkou, resp. výsledku, ktorý je vzhľadom na povahu
objednaných služieb obvyklý a ak sa na ved, ktorá bola predmetom servisu, údržby alalebo
opravy vyskytne akákofvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo
akýkoľvek iný problém brániaci jej riadnemu alalebo bezchybnému užívaniu vrátane právnych
vád Plnenia, alalebo spösobujúci jej čiastoČnú alebo úplnú nefunkčnosť, alalebo spósobujúci
čiastočné alebo úplné obmedzenie jej použitiaiprevádzky. Toto ustanovenie sa v primeranom
rozsahu použije aj na akúkoľvek časť Plnenia predmetu tejto Zmluvy, resp. príslušnej Čiastkovej
zmluvy o dlelo.

Zákon o dráhach - znamená zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnenf
niektorých zákonov v znení neskoršĺch predpisov.

Zápis zo vstupnej prehliadky — je písomný dokument, ktorý vyhotoví Partner po ukončení
vstupnej prehliadky, v ktorom sú rozpísané skutočné náklady na opravu a termín ukončenia
opravy. Zápis zo vstupnej prehliadky potvrdzuje svojim podpisom zástupca Partnera
a Kontaktná osoba ZSSK CARGO.

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinný na vlastné náklady odstraňovať Vady,
bez ohFadu na to, či vznikli pred podpisom Preberacieho protokolu Zmluvnými stranami alebo
počas plyn utia tejto doby.

1.2. Výkladové pravidlá

Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú všetky jej prílohy. Neoddelitefnou súčast‘ou Zmtuvy sa
stávajú aj písomné vzostupne očíslované dodatky, ktoré Zmluvné strany prípadne v budúcnosti
po vzájomnej dohode podpíšu.
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2. PREDMET ZMLUVY

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je:

(a) záväzok Partnera vykonat pre ZSSK CARGO riadne a včas Dielo, a to servis údržby
a opravy klimatizácie motorovej trakcie, všetko bližšie špecifikované v bode 2.2. tohto
článku, včlánku 4., včlánku 5. tejto Zmluvy a v Prílohách č.1 a Č.2 tejto Zmluvy v
Celkovom finančnom objeme predmetu zákazky, na ktorý bola táto Zmluva
uzatvorená, t.j,64 000,00, EUR (stovom: šest‘desiatštyritisíc EUR) bez DPH; a

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť Partnerovi za vykonané Dielo na základe tejto Zmluvy
a Čiastkových zmlúv o dielo Cenu uvedenú v článku 3. tejto Zmluvy.

2.2. Partner sa zaväzuje na základe Objednávok preclložených ZSSK CARGO a následne
potvrdených Partnerom spósobom uvedeným v tejto Zmluve, vykonať servis údržby a opravy
klimatizácie motorovej trakcie za podmienok a spósobom uvedeným v článku 4., v článku 5.
a nasl. tejto Zmluvy. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi touto Zmluvou a Objednávkou má
prednost potvrdená (akceptovaná) Objednávka; to neplatí pre zmenu jednotkových cien, ako sú
stanovené v tejto Zmluve, kedy má prednosť vždy táto Zmluva, pričom dohodnutú jednotkovú
cenu možno meniť len uzavret(m dodatku k tejto Zmluve.

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY

3.1. Cena za základný rozsah servisu, vytypovaných činnosti opráv klimatizačných zariadení
a hodinovú zúčtovaciu sadzbu je uvedená v Prílohe Č. 1 Zmluvy.

3.2. Cena za riadne poskytnuté Plnenie podľa bodu 2.2. Zmluvy bude vyčíslená v Zápise zo
vstupnej prehliadky. Cena bude fakturovaná podľa jednotlivých položiek skutočne vynaložených
nákladov na materiál a prácu, v rozsahu dohodnutých a písomne odsúhlasených servisných
úkonov v zmysle Zápisu zo vstupnej prehliadky.

3.3. Cena uvedená v bode 3.1. tohto čtánku je maximálna Cena v súlade so zákonom Č. 18/1 996 Z.
z. o cenách v znení neskorších predpisov.

3.4. V dohodnutej Cene za predmet Plnenia poskytnutého podľa bodu 2.2. tejto Zmluvy sú zahrnuté
všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v súvislosti s poskytnutím Plnenia
predmetu tejto Zmluvy, jeho odovzdaním ZSSK CARGO v mieste Plnenia podľa bodu 4.4. tejto
Zmluvy, vrátane dopravy, nákladov na odstraňovanie Vád, na ktoré sa vzťahuje záruka
v zmysle tejto Zmluvy a za ktoré zodpovedá výluČne Partner, všetko bez DPH. K Cenám
stanoveným podľa bodu 3.1. a bodu 3.2. tohto článku bude uplatnená DPH v zmysle právnych
predpisov účinných v Čase vzniku daňovej povnnosti.

3.5. Partner je oprávnený vystavit‘ Faktúru až po riadnom, vČasnom a úplnom vykonaní Dieta,
potvrdenom Preberacím protokolom, na ktoré je platba podľa dohody Zmluvných strán viazaná.
Faktúra musí byť vystavená v súlade s touto Zmluvou, Objednávkou a Zápisom Zo vstupnej
prehliadky. Ak je Partner registrovaný pre daň v Slovenskej republike, Faktúra musí obsahovať
všetky náležitosti podľa zákona o DPH . Faktúra musí obsahovať číslo Zmluvy, číslo
Objednávky, neoddeliteľné prílohy Faktúry a náležitosti v zmysle platných právnych predpisov
a tejto Zmluvy.

3,6. Neoddeliteľnou prílohou každej Faktúry za servis údržby a opravy klimatizácie motorovej trakcie
podľa článku 2. bodu 2.2. vystavenej Partnerom je:

• kópia Objednávky vystavenej zo strany ZSSK CARGO,
• originál Zápisu zo vstupnej prehliadky, podpísaného Kontaktnými osobami

zmluvných strán,
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originál Preberacieho protokolu podpísaného Kontaktnými osobami zmtuvných
strán;

3.7. Partner doručí ZSSK CARGO príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch
ZSSK CARGO bezodkladne, najneskór však do 5 (piatich) Pracovných dní odo dňa jej
vystavenia.

3.8. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa jej riadneho vystavenia Partnerom.
V prípade, že Faktúra bude doručená ZSSK CARGO po uplynutí lehoty uvedenej v bode 3.7.
tohto Článku tejto Zmluvy, predlžuje sa splatnost Faktúry o počet dní omeškania Partnera
s doručením Faktúry. V prípade, že Faktúra nespIňa požadované náležitosti, je ZSSK CARGO
oprávnená vrátit ju bez zaplatenia v lehote jej splatnosti Partnerovi. Dňom vystavenia novej
Faktúry so všetkými požadovanými náležitost‘ami, zaČína plynút‘ nová 60 (šest‘desiat) dňová
lehota splatnosti v zmysle dohodnutých platobných podmienok, pričom póvodný dátum
splatnosti zaniká. V prípade, ak splatnosť Faktúry pripadne na deň pracovného volna alebo
pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližšĺ nasledujúci Pracovný deň.

3.9. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera
uvedený v tejto Zmluve aialebo na Faktúre. Prednosť má účet uvedený na Faktúre. Za deň
úhrady Faktúry sa považuje deň odpĺsania dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO. Všetky
bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov vyrubených bankou Partnera.

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN

4.1. Partner sa zaväzuje:

(a) na základe akceptovanej Objednávky (Čiastkovej zmluvy o dielo) ZSSK CARGO
vykonať Dielo v rozsahu, množstve, kvalite, lehote a mieste Plnenia uvedenom
v Objednávke, resp. v tejto Zmluve;

(b) zabezpečiť automatickú notifikáciu o prijatí Objednávky najneskór do 24 hodin po
prijatí Objednávky zo strany ZSSK CARGO, a to za predpokladu, že nebola zaslaná
po 14.00 hodine v posledný Pracovný deň pred bezprostredne nasledujúcim víkendom
alebo dňom pracovného pokoja. E-mailová notifikácia o prijatí Objednávky musí byt‘
odoslaná na e-mailovú adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná, formou odpovede
na e-mail (,‚Re“). V prípade výpadku automatickej notifikácie je Partner povinný
potvrdiť prijatie Objednávky vygenerovaným náhradným e-mailom na e-mailovú
adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná, ato najneskór do ukonČenia ďatšieho
Pracovného dňa. Partner sa zavázuje denne kontrolovat‘ automatickú notifikáciu
a v prípade jej poruchy zaslat‘ náhradné potvrdenie o prijatí Objednávky;

(c) potvrdit‘ (akceptovat‘) prijatú Objednávku osobitným e-mailom odoslaným na
e-mailovú adresu, z ktorej bola Objednávka ZSSK CARGO odoslaná Partnerovi,
pričom v potvrdení Objednávky výslovne uvedie, že Objednávku akceptuje (prijíma).
Potvrdením (akceptáciou) Objednávky dochádza k vzniku záväzku Partnera plnit‘
v zmysle Objednávky, resp. k vzniku Čiastkovej zmluvy o dielo, ktorá sa považuje za
uzavretú okamihom akceptácíe Objednávky. Partner je povinný Objednávku
akceptovať do 3 (troch) Pracovných dní po prijatí Objednávky zaslanej mu zo strany
ZSSK CARGO, pričom ak tak neurobí a ani Objednávku v tejto lehote spósobom
stanoveným v tejto Zmluve neodmietne má sa za to, že márnym uplynutím lehoty na
potvrdenie Objednávky Partner túto Objednávku akceptoval, čím dochádza k vzniku
Čiastkovej zmluvy o dielo dňom nasledujúcim po dni uplynutia lehoty na potvrdenie
Objednávky. Partner po prijatí Objednávky túto potvrdí prostredníctvom oprávnenej
osoby Partnera tým spósobom, že vytlačenú Objednávku podpíše a k podpisu prípojí
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pečiatku Partnera a scan takto potvrdenej Objednávky odošle na emailovú adresu,
z ktorej bola Objednávka odoslaná.

Partner může Objednávku odmietnut len za predpokladu, že nie je schopný poskytnút
plnenie špecifikované v objednávke, a to len z nasledovných preukázateľných
dóvodov:

• Zániku spoločnosti Partnera, alebo spoločnosť Partnera vstúpila do likvidácie.

• Podstatné zniženie výrobných kapacít, ktoré mu neumožní poskytnút‘ plnenie
špecifikované v objednávke. Ku zníženíu výrobných kapacít může dójst
v důsledku živelnej pohromy, organizačných zmien v spoločnosti Partnera, ktoré
však Partner nemohol ovplyvniť, alebo závažnej havárie v spoločnosti Partnera,
ktorej Partner nemohol zabránit (napr. požiar spůsobený tretou osobou) a pod.

Ak Partner nepreukáže dostatočne odóvodnenie 0dm ietnutia Objednávky alebo
neodóvodnene odmietne Objednávku, bude táto skutočnost‘ považovaná za podstatné
porušenie zmluvných povinností.

(d) Partner sa zaväzuje poskytovať ZSSK CARGO Pln enie požadované v Objednávke
v term ínoch stanovených v bode 5.1 tejto Zmluvy a v Prítohe Č. 1 ‚ prípadne
v term ínoch uvedených v príslušných Zápisoch zo vstupných prehliadok. Lehota
uvedená v príslušnom Zápise zo vstupnej prehliadky nesmie byt‘ dlhšia ako lehota
stanovená v bode 5.1 tejto Zmluvy alalebo v Prílohe Č. 1 tejto Zmluvy, pokiaí sa
Kontaktná osoba ZSSK CARGO a Partnera písomne nedohodnú inak.

4.2. Plnenie predmetu tejto Zmluvy sa považuje za poskytnuté podpísaním Preberacieho protokolu
Kontaktnými osobami oboch Zmluvných strán. V Preberacom protokole bude uvedené
minimálne:

• pomenovanie poskytnutého predmetu Plnenia, označenie HDV, typ
klimatizačného zariadenia, na ktorom bob uskutočnené Plnenie, podpis
Kontaktnej osoby ZSSK CARGO oprávnenej prevziať predmet Plnenia, dátum
prevzatia predmetu Plnenia, číslo Objednávky ZSSK CARGO a číslo Zápisu zo
vstupnej prehliadky;

Preberací protokol bude obsahovať:
• cena práce v základnom rozsahu, z ktorej budú odpočítané úkony, ktoré sa

nebudú vykonávat‘ z důvodu ich zjavnej nepotrebnosti,
• rozsah Činností nad základný rozsah servisu,
• materiál nad základný rozsah servisu,
• cena materiálu nad základný rozsah servisu,
• prácnosť v Nhod. nad základný rozsah servisu,
• cena práce celkom,
• termín poskytnutia služby,
• cena za dopravu;

4.3. SúČast‘ou plnenia predmetu tejto Zmluvy, poskytovaného Partnerom podía článku 2 bodu 2.2.
tejto Zmluvy, je aj príslušná Dokumentácia, ktorú Partner predboží Kontaktnej osobe ZSSK
CARGO a to najneskůr v deň podpísania Preberacieho protokolu.
Súčasťou Dokumentácie sú nasledovné doklady:

• záručný list,
• Preberací protokol,
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• zoznam materiálu potrebného k vykonaniu opráv nad rámec činností
špecifikovaných v Prílohe Č. 1 a v Prílohe Č. 2 tejto Zmluvy, rozpísaný podľa
jednotlivých položiek,

• ostatné doklady nevyhnutné na uvedenie predmetu Plnenia do trvale]
prevádzky;

4,4. Zmiuvné strany sa dohodli, že miesta Ptnenia budú nasledovné:

Železničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s.
Rušňové depo a opravovňa nákladných vozňov Zvolen
Móťovská cesta Či
96001 Zvolen
48° 3417.7946215“ N
19° 826.1126709‘ E

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.
Rušňové depo Čierna nad Tisou
Zelezničná 128
076 43 Čierna nad Tisou
48° 24 57.1901723 N
22° 413.4254074“ E

4.5. Partner sa zavázuje uskutočňovat‘ servis údržby a opravy klimatizácie motorovej trakcie
s odbornou starostlivosťou, v zmysle platných STN, predpisov ZSSK CARGO a ďalších
súvisiacich predpisov, smerníc a noriem, platných udržiavacích a technologických postupov
ZSSK CARGO, ktoré si je Partner povinný zabezpečíť na vlastné náklady.

4.6. Partner musí vlastníť všetky povolenia a súhlasy pre vykonávanie Plnení podľa tejto Zmluvy
uvedených v článku 2. a v Prílohe Č. 1 tejto Zmluvy. Tieto povoenia a súh lasy je povinný
udržiavať v platnosti počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Vyžadujú sa hlavne:

(a) platné potvrdenie o odbornej spásobilosti v zmysle Smernice pre previerky odbornej
spósobilosti dodávateľov na tovar a služieb pre ZKV ZSSK CARGO a ich časti
3 S43 10 2011,

(b) platné osvedčenie odborných znalostí a certifikácia odbornej spůsobilosti na
pravidelnú kontrolu klimatizačných systémov podľa zákona č. 286/2009 Z. Z.

o fluórovaných skleníkových plynoch a o zmene a doplnení níektorých zákonov
v znení neskorších predpisov.

4.7. Okrem povinností, ktoré je Partner povinný splniť aialebo dodržiavať podľa mých ustanovení
tejto Zmluvy je Partner povinný:

(a) poskytovať predmet Plnenia v mieste Plnenia uvedenom v tejto Zmluve alebo
v Objednávke, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak,

(b) dodržiavať, zachovávať a rešpektovať okrem všeobecne závázných právnych
predpisov SR (vrátane predpisov o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a požiarnej
ochrane) aj ínterné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi známe. ZSSK
CARGO nezodpovedá za pracovné ani mé úrazy zamestnancov Partnera
podieľajúcich sa na Plnení predmetu tejto Zmluvy, ku ktorým došlo v priestoroch ZSSK
CARGO,

(c) zabezpečit na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenial certifikáty/
licencie a mé doklady požadované všeobecne záváznými právnymi predpismi SR,
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ktoré sú potrebné aialebo nevyhnutné pre riadne a včasné Plnenie predmetu tejto
Zrn luvy;

4.8. Partner nie je oprávnený poverit poskytnutím predrnetu Plnenia alebo jej Častí tretiu osobu bez
predchádzajúceho pisomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, ak Partner poverí Plnením
predmetu Zmluvy tretiu osobu, v rozpore s vyššie uvedeným, je ZSSK CARGO oprávnená od
tejto Zmluvy odstúpiť. V každorn pripade, ak Partner poverí plnením tejto Zmluvy tretiu osobu,
zodpovedá tak, akoby plnil sám.

5. SPÓSOB POSKYTOVANIA OPRÁV

5.1. Partner sa zaväzuje po akceptovaní Objednávky a následnom kontaktovaní Kontaktnou osobou
ZSSK CARGO (obidve tieto podmienky musia byt‘ splnené kumulatívne) uskutočnit‘ do 3 dní
Vstupnú prehliadku klimatizačného zariadenia, následne posúdi rozsah opravy a vystaví Zápis
zo vstupnej prehliadky.

(a) V prĺpade, ak nie je potrebná oprava nad základný rozsah servisu, Partner uskutoční
túto opravu ihneď v mieste Plnenia a odovzdá Kontaktnej osobe ZSSK CARGO
vystavený, oboma stranami podpísaný a odsúhlasený Preberací protokol
a Dokumentáciu v zmysle bodu 4.3. tejto Zmluvy.

(b) V prípade, ak je potrebná oprava klimatizačného zaríadenia nad základný rozsah
servisu, ktorý je stanovený v Prílohe Č. 2 tejto Zmluvy a je v možnostiach Partnera
vykonať opravu ihneď, Partner uskutoční túto opravu ihneď v mieste Plnenia a po
následnorn ukončenĺ opravy Partner odovzdá Kontaktnej osobe ZSSK CARGO
Partnerom vystavený, oboma stranami podpísaný a odsúhlasený Preberací protokol
a Dokumentáciu v zmysle bodu 4.3. tejto Zmluvy.

(c) V prípade, ak je potrebná oprava klimatizačného zariadenia nad základný rozsah
servisu, ktorý je stanovený v Prílohe Č. 2 tejto Zmluvy a nie je v možnostiach Partnera
pokračovat‘ v oprave klimatizačného zariadenia nad základný rozsah činnosti servisu
ihneď v rnieste Plnenia, bude Partner pokračovať v oprave nad základný rozsah
servisu v termíne vopred určenom a odsúhlasenom Kontaktnou osobou ZSSK
CARGO v Zápise zo vstupnej prehliadky. Po následnom ukončení opravy Partner
odovzdá Kontaktnej osobe ZSSK CARGO Partnerom vystavený, oboma stranami
podpísaný a odsúhlasený Preberací protokol a Dokumentáciu v zmysle bodu 4.3.
tejto Zmluvy.

5.2. V Zápise zo vstupnej prehliadky bude uvedené:

• cena za zákiadný rozsah servisu v zmys!e Prílohy č.1 tejto Zm!uvy, z ktorej
budú odpočítané činnosti, ktoré nebudú vykonané v základnom rozsahu
servisu v zmysle Prílohy č.2 tejto Zmluvy,

• rozsah vytypovaných činnosti v zmysle Prílohy č.2 tejto Zmluvy, ktoré je
potrebné uskutočniť nad základný rozsah servisu,

• rozsah činnosti nad rámec činnosti špecitíkovaných v Prílohe č.1 a v Prílohe č.2
tejto Zmluvy,

• zoznam materiálu potrebného k vykonaniu daného servisu - opravy, rozpísaný
podľa jednotlivých položiek,

• cena za skutočne spotrebovaný materiál (jednotková cena v EUR bez DPH,
cena celkom v EUR bez DPH),

• skutočne vykonaná Práca v hodinách,
• konečná Cena opravy v EUR bez DPH,
• cena za dopravu do miesta servisu a spát‘,
• termín ukonČenia opravy - odsúhlasený Kontaktnou osobou ZSSK CARGO;
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6. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY

6.1 Zmluvné strany sa zavázujú vzájomne spolupracovať, poskytnút súčinnost potrebnú na Plnenie
predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa dalej zavázujú inforrnovať sa o všetkých
skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné Plnenie svojich povinnosti a závázkov
vyplývajúcich rn z tejto Zrnluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmarit aiebo podstatne
stažiť Plnenie predmetu tejto Zmluvy.

6.2. Zmluvné strany sú povinné plnit svoje povinnosti a závázky vyplývajúce trn z tejto Zmluvy,
z potvrdenej Objednávky a Zo súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby
nedochádzalo k omeškaniu s ich Plnenhm.

6.3. ZSSK CARGO je oprávnená podmieňovat potvrdenie vykonania Diela Preberacím protokolom
vykonanim skúšok, aiebo predvedením Pinenia, ktoré je predmetom Zmluvy. V takorn prípade
je Partner povinný skúšky a predvedenie pred ZSSK CARGO vykonať na viastné náklady a na
viastné nebezpeČenstvo. Pokiaľ nie sú skúšky alebo predvedenie vykonané, ZSSK CARGO je
oprávnená odmietnuť potvrdit‘ vykonanie Dieta. Zmluvné strany sa dohodU, že tento prípad sa
nepovažuje za prípad omeškania ZSSK CARGO.

6.4. V prípade, že sa Plnenie predmetu tejto Zmluvy realizuje v priestoroch ZSSK CARGO, prípadne
na jej pozemkoch, alebo v priestoroch alalebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGO obstarala za
týmto účelom, znáša nebezpečenstvo škody na ved Partner.

6.5. Ak Zmluvná strana spósobí porušením svojich povinností aialebo záväzkov vyplývajúcich jej z
tejto Zmluvy a‘aiebo nedodržaním/porušením vyhlásení alalebo záruk urobených v tejto Zmluve
akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu
Škody takto spásobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami 373
a nasl. Obchodného zákonníka.

6.6. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení Zrnluvy nie je možné
postúpiť tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, ak
Partner bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi pohľadávku, ktorú
má voči ZSSK CARGO, tretej osobe, je Partner povinný zapiatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu
vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky.

7. ZODPQVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA

7.1. Partner sa zaväzuje poskytnúť Plnenie predmetu tejto Zmluvy v súlade, v rozsahu, v kvalite,
spósobom a za ďaiších podmienok uvedených v tejto Zmluve a príslušnej Čiastkovej zmluve
o dieio (v zmysle Objednávky). Partner ručí za to, že predmet Plnenia nemá Vady a že
funkčnosť a použitie predmetu Pinenia bude pine zodpovedat‘ funkčným vlastnostiam
a špecifikáciám predmetu Pinenia a priloženej Dokumentácii.

7.2. Partner zodpovedá za Vady, ktoré má predmet Pinenia v okamihu, keď prechádza
nebezpečenstvo škody na ZSSK CARGO, aj keď sa Vada stane zjavnou až po tomto čase.
Partner zodpovedá takisto za každú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom, aiebo po okamihu
uvedenom v predchádzajúcej vete, ak je spósobená porušením jeho povinností.

7.3. Ak Partner uskutoční Plnenie predmetu tejto Zmiuvy s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, že
ZSSK CARGO móže:

(a) požadovat‘, v lehote písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád uskutočnením
náhradného alebo dodatočného Pinenia a požadovať odstránenie právnych Vád,
aJalebo
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(b) požadovat‘, v lehote písomne určenej ZSSK CARGO, odstránenie Vád opravou, ak
sú Vady opravitelné, alalebo

(c) požadovat‘ primeranú zíavu z Ceny určenej podľa článku 3. tejto Zmluvy spósobom
vypočítaným spósobom uvedeným v bode 7.15. tohto článku, alalebo

(d) odstúpit‘ od príslušnej Čiastkovej zmluvy o dlelo a v pripade opakovaného výskytu
Vád Plnenia poskytovaného na základe tejto Zmluvy odstúpit‘ aj od tejto Zmluvy ako
celku.

7.4. ZSSK CARGO zistenú Vadu pĺsomne oznámi Partnerovi bez zbytočného odkladu po jej zistení,
najneskór však do uplynutia Záručnej doby, spolu s oznámením, ktorý z nárokov, resp. akú
kombináciu nárokov stanovených v bode 7.3. v písm. a) až c) tohto článku Zmluvy si uplatňuje
(ďalej aj „Reklamácia“) alebo je oprávnená využiť oprávnenie podIa bodu 7.3. písm. d) tohto
článku tejto Zmluvy alebo podIa bodu 7.6. tohto článku Zmluvy,

7.5. Partner sa zavázuje vybavit‘ každú Reklamáciu v lehote pĺsomne určenej ZSSK CARGO a ak ju
ZSSK CARGO neurči do 30 dní odo dňa uplatnenia Reklamácie, ak nie je ďalej v tejto Zmluve
stanovené inak.

7.6. Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGO zaslat‘ ZSSK CARGO bez zbytočného
odkladu, najneskůr do 3 (troch) Pracovných dní od doručenia žiadosti, Návrh riešenia
Reklamácie. ZSSK CARGO je povinná v lehote 10 (desať) Pracovných dní od obdržania
Návrhu riešenia Reklamácie, tento návrh schváliť, podmieniť splnením určitých podmienok,
alebo odmietnuť. V prípade odmietnutia Návrhu riešenia Reklam ácie je ZSSK CARGO
oprávnená určiť Partnerovi dodatočnú lehotu na predloženie nového Návrhu riešenia
Reklamácie, alebo je oprávnená uplatniť niektorý z nárokov (oprávnení), ktoré sú uvedené
v bode 7.3 tohto článku tejto Zrn luvy. V prípade, že ZSSK CARGO neobdrží od Partnera Návrh
riešenia reklamácie najneskór do 10 (desat‘) dní od jeho vyžiadania, vzniká Partnerovi
povinnosť uhradiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške 100% z Ceny vadného Plnenia, a to
na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote a spósobom uvedeným vo výzve ZSSK CARGO. Túto
výzvu může nahradiť priamo vystavená faktúra.

7.7. Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK CARGO může v každom prípade popri nároku uvedenorn
v bode 7.3. písm. a) alebo b) tohto Článku Zmluvy požadovať aj primeranú zľavu z Ceny podľa
bodu 7.3. písm. c) tohto článku vypočítanú spůsobom uvedeným v bode 7.15. tohto článku
Zrn luvy.

7.8. Záručná doba je stanovená nasledovne:
• novo dodané náhradné diely - 24 rnesiacov,
• opravované časti — 6 mesiacov,
• prekontrolované, preskúšané Časti — 30 kalendárnych dní.

Záruka sa nevzťahuje na tie súčiastky opravované a preskúšané, u ktorých za prevádzky
dochádza k ich prirodzenému opotrebovaniu a jedná sa len o ich prevádzkové opotrebovanie.

Prevádzkové hmoty a náplne nespadajú do zodpovednosti za Vady v rozsahu ich výmeny
predpísanej udržiavacím predpisom a ich doplňovania v rozsahu obvyklom v prevádzke.

7.9. Partner sa zavázuje na vlastné náklady a v Iehote písomne určenej podľa bodu 7.5. tohto
Článku Zmluvy odstrániť Vadu predmetu Plnenia bez ohľadu na to, či Vada vznikla pred
podpisom Preberacieho protokolu alebo počas plynutia ZáruČnej doby.

7.10. V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehote, prípadne Partner oznámi ZSSK
CARGO, že Vada je neodstrániteľná, je ZSSK CARGO oprávnená odstúpit‘ od —príslušnej
Čiastkovej zmluvy o dielo a od tejto Zmluvy. Partnerovi nevzniká odstúpením ZSSK CARGO od
tejto Zmluvy resp. od Čiastkovej zmluvy o dielo v důsledku neodstránenia Vád Plnenia
v primeranej stanovenej lehote nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty, ani na náhradu nákladov
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vynaložených na Plnenie predmetu tejto Zmluvy. Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody a na
zmluvnú pokutu nie je týmto odstúpením od Zmluvy resp. od Čiastkovej zmluvy o dieio dotknutý.

7.11. Do doby odstránenia Vád nie je ZSSK CARGO povinná platit časť Ceny, ktorá by zodpovedala
jej nároku na zľavu z Ceny podia bodu 7.15. tohto článku, ak by Vada nebola odstránená,

7.12. V prípade, že sa na predmet Plnenia poskytnutý Partnerom ZSSK CARGO vztahuje záruka
poskytovaná tretou stranou, nemá pripadné uplynutie záručnej doby poskytnutej touto tretou
osobou vplyv na trvanie záruky poskytnutej Partnerom ZSSK CARGO na základe tejto Zmluvy
a ani na plnenie jeho záväzkov vyplývajúcich zo zodpovednosti za vady ako sú dojednané
v tejto Zmluve.

7.13. V prípade poskytnutia záruky za akost Partnerom, začína Záručná doba plynút‘ momentom
prvého použitia veci (zariadenia), ktorá bola predmetom servisu/opravy zo strany ZSSK
CARGO. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú ZSSK CARGO nemóže užívat predmet
Plnenia pre jeho Vady, za ktoré zodpovedá Partner.

7.14. Ak nie je v tejto Zmluve výsiovne určené inak, ZSSK CARGO je oprávnená odmietnut‘ čiastočné
Plnenie záväzku Partnera.

7.15. V prípade, že ZSSK CARGO požaduje zľavu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, že pri určení
výšky zľavy bude ZSSK CARGO vychádzať najmä z posúdenia nasledovných skutočností:

(a) náklady a čas, ktoré bude ZSSK CARGO musieť vynaložiť na činnosti, ktoré sú
nevyhnutné na to, aby sa Plnenie predmetu tejto Zmluvy stalo bezvadným v zmysle
tejto Zmluvy,

(b) hodnota Plnenia predmetu tejto Zmluvy

(c) význam Plnenia predmetu tejto Zmluvy pre hospodársku činnosť ZSSK CARGO
a škody, ktoré möžu byt‘ vadnosťou Plnenia ZSSK CARGO spósobené.

8. SANKCIE

8.1. V prípade, ak sa Partner dostane do omeškania s Plnením predmetu tejto Zmluvy, resp.
príslušnej Čiastkovej zmluvy o dieto, je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči nemu zmluvnú
pokutu vo výške 15,- EUR za každý aj začatý deň omeškania. Nárok na náhradu škody tým nie
je dotknutý. ZSSK CARGO súčasne vzniká právo odstúpiť od —príslušnej Čiastkovej zmluvy
o dielo a v prípade opakovaného omeškania s plnením zabezpečeného záväzku viac ako dva
krát počas trvania platnosti tejto Zmluvy je ZSSK CARGO oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy
ako celku.

8.2. V prípade, ak sa Partner dostane do omeškania s uskutočnením Vstupnej prehliadky
klimatizačného zariadenia v zmysle bodu 5.1. tejto Zmluvy je ZSSK CARGO oprávnená uplatnit‘
si voči nemu zmluvnú pokutu vo výške 15,- EUR za každý ato aj začatý deň omeškania, pričom
jej zároveň vzniká právo odstúpiť od príslušnej Čiastkovej zmluvy o dielo a v prípade
opakovaného omeškania s plnením zabezpečeného záväzku viac ako dva krát počas trvania
platnosti tejto Zmluvy je ZSSK CARGO oprávnená odstúpiť tejto Zmluvy. Nárok na náhradu
škody tým nie je dotknutý.

8.3. V prípade, že Partner nepreukáže dostatočne odóvodnenie odm ietnutia Objednávky alebo
neodóvodnene odmietne Objednávku podľa tejto Zmluvy, je Partner povinný ZSSK CARGO
zaplatiť zmluvnú pokutu vo výške 10% z ceny Objednávky.

8.4. V prípade, ak sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej ZSSK
CARGO, je ZSSK CARGO oprávnená upiatniť si voči Partnerovi zmiuvnú pokutu vo výške 15,-
EUR za každý aj začatý deň omeškania. Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý.
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8.5. V prípade, ak sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faklúru neuhradí
ani do 10 dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva Partnera na jej zaplatenie, je Partner
oprávnený uplatňovať si voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej čiastky,
a to za každý aj začatý deň omeškania v súlade s 369 Obchodného zákonníka.

86. V prípade, ak si Partner, ktorý je registrovaný pre daři v Slovenskej republike, v súvislosti
s touto Zmluvou nesplní alebo splní len čiastočne povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo Zákona
o DPH, najmä odvodové povinnosti riadne zaplatit dane a spósobí takýmto konaním ZSSK
CARGO akúkoľvek škodu, je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči Partnerovi vzniknutú
škodu v plnom rozsahu.

9. KONTAKTY A DORUČOVANIE

9.1. Akékol‘vek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie
schválenia, výpoveď alebo akákofvek má komunikácía predpokladaná, vyžadovaná alebo
povolená Zmluvou (ďalej len „Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byt‘
doručená Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou,
faxom na Kontaktné údaje Zmluvnej strany, pr(padne odovzdaná osobne Oprávnenej
(Kontaktnej) osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek pisomnosti
týkajúce sa skončenía trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne
atebo expresnou kuriérnou službou. Komuníkačným jazykom je slovenský jazyk.

9.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmtuvných strán
uvedené v tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej
strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na
doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie
písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná
strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu;
v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zmluvnej
strane pred odosielaním Korešpondencie.

9.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia
prevzata zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou
službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za
doručenú v deň jej vrátenia sa odosielateľovi ako nedoručenej, a to aj vtedy, ak sa osoba
uvedená ako Kontaktná osoba alebo má osoba oprávnená na preberanie pošty o tom
nedozvedela.

9.4. Elektronická Korešpondencia (e-mail) sa považuje za doručenú dňom jej odoslania na e
mailovú adresu príslušnej Kontaktnej osoby alebo na príslušnú e-mailovú adresu uvedenú
v Koritaktných údajoch, ak bola táto Korešpondencia ocloslaná v dennom pracovnom čase od
7:00 hod. do 14:00 hod.; ak bola elektronická Korešpondencia odoslaná po tomto čase,
považuje sa za doručenú najbližší nasledujúci Pracovný deň po jej odoslaní.

10. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KQNTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN

10.1. Kontaktné údaje Partnera

Ädresa (‚ s.r.o., Štiavnička 190, 034 01 Ružomberok
elefón

Fax
E-mail
Internet

10.2. Kontaktné osoby Partnera
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liFeno a priezvisko Telefón Mobil E-mail

ieno a priezvisko Teletón (Mobil E-mail

103. Kontaktné údaje ZSSK CARGO

eIezničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.dresa
Drieňová 24 ‚ 820 09 Bratislava, Slovenská republika

. elezničná spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s.,dresa pre zasielanH.Sekcia účtovníctva a daníFaktur
24, - ) Bratislava, Slovenská republika

Felefón
Fax
E-mail
Internet

10.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia
)soba oprávnená rokovať vo
eciach technických;
)soba oprávnená:

- rokovať vo veciach servisnej
prehliadky,

podpisovať a potvrdzovať zápis
o Vstupnej prehliadky,
- podpisovať a potvrdzovať
Preberací protokol;
)soba oprávnená:
‘ rokovať vo veciach servisnej
rehliadky,
podpisovať a potvrdzovať zápis

:o Vstupnej prehliaclky,
- podpisovať a potvrdzovať
Preberací protokol;
soba oprávnená:
rokovať vo veciach servisnej

rehliadky,
podpisovať a potvrdzovať zápis

:o Vstupnej prehliadky,
- podpisovať a potvrdzovať
Preberací protokol;

11. TRVANIEZMLUVY

11.1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 24 mesiacov odo
dňa nadobuclnutia jej účinnosti..

11.2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká pred uplynutím dohodnutej doby:

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v cleň tam uvedený;

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od tejto Zmluvy jednou zo Zmluvných
strán v súlade s bodom 11.3. tohto článku;
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(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoivek zo
Zmluvných strán s súlade $ bodom 11.4. tohto článku; alebo

(d) vyčerpaním Celkového finančného objemu predmetu zákazky, na ktorý bola táto
Zmluva uzatvorená, tj. 64 000,00 EUR (slovom: šestdesiatštyritisíc EUR) bez DPH.

11 3. Odstúpiť od tejto Zmluvy může ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného
porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušenim zmluvných
povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, na ktoré sa
podľa ustanovení Zmluvy viaže možnost odstúpit‘ od tejto Zmluvy, resp. ktoré sú zabezpečené
zmluvnou pokutou. Ostatné porušenia zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné
v zmysle 346 Obchodného zákonníka. Písomné odstúpenie Od Zmluvy nadobúda platnost‘ a
účinnosť d?iom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane s účinkami ex nunc. Odstúpenie od tejto
Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu Škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol
v důsledku porušenia povinností a všetkých právnych následkov porušenia tejto Zmluvy, ku
ktorým došlo do zániku tejto Zmluvy, vrátane úrokov z omeškania a nárokov na zmluvné pokuty
vzniknutých do momentu zániku tejto Zmluvy. Na odstúpenie Od Čiastkovej zmluvy o dielo sa
použijú primerane tieto ustanovenia o odstúpení od tejto Zmluvy s tým, že odstúpenie od
ktorejkoľvek Čiastkovej zmluvy o dlelo sa týka výlučne práv a povinností vzniknutých na základe
tejto Čiastkovej zmluvy o dielo v zmysle príslušnej Objednávky. Odstúpenie od tejto Zmluvy ako
celku sa nedotýka Čiastkových zmlúv o dielo, z ktorých boli ku dňu odstúpenia všetky závázky
riadne a včas splnené.

11.4. Túto Zmluvu možno vypovedať len písomne a to aj bez udania důvodu. Výpovedná lehota je 2
(dva) kalendárne mesiace a začína plynút‘ prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho
po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď tejto Zmluvy doručená druhej
Zmluvnej strane. Uplynutím výpovednej lehoty táto Zmluva zaniká. Pre nezrealizované
a nezrušené plnenie objednané Objednávkou v čase Od zániku tejto Zrnluvy z důvodu jej
výpovede platia podmienky tejto Zmluvy až do splnenia príslušnej Čiastkovej zmluvy o dielo.

11.5. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na nevysporiadané práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré
vznikli počas eXistencie tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zavázujú tieto nevysporiadané práva
a povinnosti vysporiadať najneskór do 3 mesiacov odo dňa ukončenia tejto Zmluvy, o čom si
Zmluvné strany navzájom vystavia potvrdenie.

12. NEBEZPEČENSTVO ŠKODY

12.1. Nebezpečenstvo škody na Predmete plnenia znáša Partner počas celej doby vykonávania
servisu/opravy a toto nebezpečenstvo prechádza z Partnera na ZSSK CARGO
okamihom podpisu Preberacieho protokolu oprávnenými osobami Zmluvných strán.

13. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI

13.1. Partner sa zaväzuje poskytnúť predmet Plnenia špecifikovaný v Objednávke aialebo tejto
Zmluve ZSSK CARGO na vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo s odbornou starostlivosťou
a splniť všetky povinnosti vyplývajúce zo všeobecne záväzných predpisov, z interných
predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vždy v relevantnom znení, ktoré
sa vzťahujú na Partnerom poskytované Plnenie (spolu ďalej aj „Predpisy“), najmá, nie však len:

(a) bezpečnost‘ a ochranu zdravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia
a bezpečnost‘ pri práci všetkých osáb, prostredníctvom ktorých poskytuje Plnenie
podľa Objednávky/Zmluvy a osůb, ktoré sa s ich vedomím zdržujú na pracovisku
ZSSK CARGO (ďalej aj „Osoby“). Partner sa najmä zaväzuje poskytnúť Osobám
všetky potrebné informácie a pokyny na zaistenie ich bezpečnosti a ochrany zdravia
pri práci, vrátane tých, ktoré platia pre pracoviská a priestory ZSSK CARGO a
zodpovedá v celom rozsahu za ich sústavné dodržiavanie všetkými Osobami.
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(b) Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO musí mat‘ zamestnanec Partnera platné
povolenie na vstup do vyhradeného priestoru a musí kontaktovat‘ povereného
zamestnanca daného pracoviska, ohlásit‘ svoju prítomnost a oznámit‘ začtatok
a koniec výkonu práce. Pred vstupom na pracovisko ZSSK CARGO musia byť
zamestnanci Partnera preškolení zo zásad BOZP v podmienkach ZSSK CARGO
podľa BP2 — Smernice pre oboznamovanie v oblasti bezpečností a ochrany zdravia
pri práci. V prípade, že sa nepreukážu platným povolením na vstup do priestorov
ZSSK CARGO a platným osvedčením o školení BOZP pre pracovisko ZSSK CARGO,
musia požiadat ZSSK CARGO o zabezpečenie ich preškolenia z BOZP
v podmienkach ZSSK CARGO.

Zamestnanec, ktorý nemá povolenie na vstup do vyhradených priestorov ZSSK
CARGO a zodpovedajúce školenie z BOZP, má zakázané pohybovať sa vo
vyhradených priestoroch ZSSK CARGO. Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu
ZSSK CARGO tvoria Prílohu Č. 3 tejto Zmluvy.

13.2. Partner zocipovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dósledku
porušenia záväzkov Partnera v zmysle tohto článku (vrátane ujmy spósobenej tretím osobám a
ujmy v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v dósledku porušenia
závázkov Partnera a s s tým spojených nákladov) a zavázuje sa ju bezodkladne nahradit‘ resp.
uhradit‘ v celom rozsahu v termíne uvedenom vo výzve resp. faktúre ZSSK CARGO.

14. DÖVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ

14.1. Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažuje za obchodné tajomstvo
v zmysle 17 a nasl. OBZ alalebo Dóvernú informáciu. Partner berle na vedomie, že táto
Zmluva vrátarie všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu nadvázujúcich bude zverejnená
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Uradom vlády SR.

15. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA

15.1. Táto Zmluva, jej interpretácia avzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa nadia všeobecne
záváznými právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že
použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu
Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho
použitie mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel alalebo interpretáciu
ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy alalebo dokumentov, na základe ktorých vznikla.

15.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť aialebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z tejto Zmluvy
alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov
týkajúcich sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, eXistencie alalebo ukončenia) sa bude nešit‘
prednostne vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým
úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešit ani vzájomnými
rokovaniami Zmluvných strán najneskór do 30 (tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek
Zmtuvná strana oprávnená podat‘ žalobu na pníslušný súd v Slovenskej republike.

15.3. V prípade, ak je Partner zahraničnou osobou platí, že Zmluvné strany sa v zmysle ust. 37e
ods. 1 zákona č. 97/1963 Zb. o medzinárodnom práve súkromnom a procesnom v znení
neskorších predpisov dohodli, že v prípade akéhokoľvek sporu súvisiaceho So zmluvným
vzt‘ahom založeným medzi nimi touto Zmluvou alebo v súvislosti s ňou alebo nárokov na
náhradu škody, má výlučnú právomoc konať a rozhodovať o spore všeobecný súd Slovenskej
republiky miestne príslušný podľa miesta sídla ZSSK CARGO.
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16. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

16.1. Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie však povinnou)
a Partner je stranou zaviazanou na uzavretie Čiastkovej zmluvy o dlelo (akceptovaním)
konkrétnej jemu doručenej Objednávky. ZSSK CARGO je oprávnená nie však povinná na
základe tejto Zmluvy zadávať Partnerom Objednávky podľa tejto Zmluvy ani vyhlasovat
e-aukcie. V prípade, že ustanovenia Čiastkových zmlúv o dielo (v zmysle Objednávok)
uzatváraných v budúcnosti na základe tejto Zmluvy neurčujú inak, vzt‘ahujú sa na akceptované
Objednávky ustanovenia tejto Zmluvy tak, ako je to stanovené v článku 2. v bode 2.2 tejto
Zrn Iuvy.

16.2. Zmluva nadobúda platnost dňom jej podpisu Zrnluvnými stranami a účinnost dňom
nasledujúcim po dni zverejnenia v zmysle Občianskeho zákonníka a zákona č. 211/2000 Z. z.
o slobodnom prfstupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon
o siobode informácií) v zneni neskorších predpisov.

16.3. Ak sú k tornu splnené zákonom stanovené predpoklady, Partner musí byt‘ ku dňu uzavretia tejto
Zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa príslušných ustanovení zákona Č.
31 5/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov
(ďalej len ‚Zákon o registri partnerov VS“) a túto skutočnosť je povinný preukázať ZSSK
CARGO pred podpisom tejto Zmluvy. Ak si Partner túto povinnost‘ nesplní, resp. poskytne
ZSSK CARGO nepravdivé alebo neaktuálne doklady o jej splnení, zodpovedá ZSSK CARGO
za všetky škody, ktoré jej tým spósobí, najmä je v tejto súvislosti povinný nahradiť ZSSK
CARGO náklady na úhradu akýchkoľvek sankcii (pokút) uložených jej orgánmi verejnej správy
za priestupok na úseku registrácie partnerov verejného sektora v celom rozsahu a ZSSK
CARGO je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť.

16.4. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len formou písomných a vzostupne očíslovaných
dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných Zmluvnými stranami.

16.5. Všetky prílohy tejto Zmluvy tvoria jej neoddelitei‘nú súčast‘. V prípade akéhokoľvek rozporu
medzi ustanoveniami alalebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením príloh
Zmluvy, majú prednosť ustanovenia alalebo znenie Článkov Zmluvy.

16.6. Táto Zmluva sa vyhotovuje v 4 (štyroch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každý je
originálom, pričom ZSSK CARGO si ponechá 2 (dva) rovnopisy a Partner si ponechá 2 (dva)
rovnopisy. Všetka komunikácia v rámci plnenia tejto Zmluvy bude prebiehať výluČne
v slovenskom jazyku.

16.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spásobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná
voľnosť nie je žiadnym spásobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že túto Zmluvu
uzatvorili na základe ich skutoČnej, slobodnej a vážnej vále, ktorej prejav zachytený v obsahu
tejto Zmluvy je dostatočne určitý a zrozumiteľný, túto Zmluvu uzatvorili dobromyserne a v dobrej
vtere a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných
podmienok, túto Zmluvu si vopred prečítali, obsahu tejto Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu
s obsahom tejto Zmluvy ju prostredníctvom osób oprávnených konať v ich mene podpísali
v deň, ktorýje uvedený na prvej strane tejto Zmluvy.

NA DÓKAZ TOHO ZMLUVNÉ STRANY ZMLUVU PODPÍSALI V DEŇ, KTORÝ JE UVEDENÝ NA
PRVEJ STRAN E ZMLUVY.

NASLEDUJE PODPISOVÁ STRANA

18



Rámcová zmluva o dlelo č.6157/2O17O8

PODPISOVÁ STRANA

Železničnä spoločnost‘ Cargo Slovakia, a.s. RUDOS RUŽOMBEROK, s.r.o.

Ing. Martin Vozár MBA Peter Bobufa
predseda predstavenstva konateľ

a generálny riaditeľ AUDOS RUZOMBEROK, s.ro.
Zelezničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s.

Ing. Miroslav Hopta
podpredseda predstavenstva
a riaditeľ Useku prevádzky

ZelezniČnej spoločnosti Cargo Slovakia, as.
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Príloha č.2 k Aámcovej zmluve O dlelo č. 6157/201 7O8

Rozsah opráv klimatizačných zariadení

HDV radu 736 ‚ 7738, 746

Základný rozsah servisu:
• odkrytovanie, zakrytovanie zanadenia,
• všetky komponenty starosthvo vyčistit‘,
• vzduchový futer vyčistit So stlačeným vzduchu,
• kontrola množstva chladiaceho média,
• prekontrolovať napnutie a stav klinového remeňa kompresora,
• elektricky prekontrolovat‘ motory dúchadiel kondenzátora a výparníka,
• prekontrolovat, či následkom vibrácii nedošlo u všetkých elementov včítane elektrických

dielcov k uvolneniu, opotrebovaniu, zástavbovým chybám alebo odretiu,
• kontrola tlaku chladiva - funkčná tlaková skúška,
• dezinfekcia výparníka,
• kontrola funkčnosti ovládacieho panelu,
• kontrola chodu klimatizácie,
• vystavenie potvrdenia,

Vybrané činnosti nad základný rozsah servisu:
• chladiace médium 1 kg
• výmena klinového remeňa 1 ks
• doplnenie oleja v kompresore 0,1 L
• výmena vzduchového filtra 1 ks
• výmena filter- sušič 1 ks
• výmena kom presora klimatizačnej jednotky 1 ks
• výmena ventilátora klimatizačnej jednotky 1 ks

HDV radu 756

Základný rozsah servisu:
• odkrytovanie, zakrytovanie zariadenia,
• všetky komponenty starostlivo vyčistiť,
• vzduchový futer vyčistiť so stlačeným vzduchu,
• kontrola tlaku chladiva - funkčná tlaková skúška,
• prekontrolovať napnutie a stav klinového remeňa kompresora,
• kontrola množstva chladiaceho média,
• kontrola funkčnosti eXpanzného ventilu, vysokotlakej a nízkotlakej ochrany,
• prekontrolovať, či následkom vibrácii nedošlo u všetkých etementov včítane elektrických

dielcov k uvoľneniu, opotrebovaniu, zástavbovým chybám alebo odretiu,
• prečistenie hadice odvodu kondenzátu z výparníku
• kontrola uloženia elektromagnetickej cievky a ložiska spojky,
• dezinfekcia výparníka,
• kontrola funkčnosti ovládacieho panelu,
• kontrola chodu klimatizácie,
• vystavenie potvrdenia,



Príloha č.2 k Rámcovej zmluve odjelo Č. 61 57/201 7-08

Vybrané činnosti nad základný rozsah servisu:
• chladiace médium 1 kg
• výmena klinového remeňa 1 ks
• doplnenie oleja v kompresore 0,1 L
• výmena Filrdehydrátora 1 ks

• výmena kompresora kIimatzačnej jednotky 1 ks
• výmena ventilátora klimatizačnej jednotky 1 ks



Priloha č.3 k Rámcovej zmluve o dielo Č. 6157/2017-08

PRAVIDLÁ PRE VSTUP DO VYHRADENÉHO OBVODU ZSSK CARGO

Podmienky na zaistenie BOZP

Vstup cudzích osób do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydaním povolenia
na vstup do vyhradeného priestoru na základe žiadosti na každú osobu, pre ktorú sa vstup požaduje.
Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre splneriie úloh, maximálne na 24 mesiacov.
Po ukončení platnosti je potrebné Povolenie vrátit a v prípade potreby sa vydá nové povolenie na
základe stanovených podmienok na vydanie.

V žiadosti o vydanie povolenia musí byť vyšpecifikovaný obvod a účel vstupu do vyhradeného
obvodu ZSSK CARGO, ktorý na žiadosti svojim podpisom odsúhlasí Sekcia správy majetku ZSSK
CARGO. SúČast‘ou žiadosti o vydanie povolenia vstupu je „Preukaz spósobilosti BOZP‘ a „Potvrdenie
o absolvovaní vstupného oboznámenia v podmienkach ZSSK CARGO“, ktoré vydáva hlavný inšpektor
BOZP po absolvovaní vstupného oboznámenia.

O absolvovanie vstupného a pravidelného oboznámenia o BOZP je potrebné písomne
požiadať na adrese: Zelezničná spoločnosV Cargo Slovakia, a.s., Odbor riadenia ľudských zdrojov,
Oddelenie BOZP, Drieňová 24, 820 09 Bratislava. Ziadost‘ musĺ obsahovať menovite zamestnancov,
pre ktorých je oboznámenie potrebné zabezpečit‘.

Povolenie na vstup cudzích osób do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor
kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO,
Drieňová 24, 820 09 Bratislava.

To isté platí pre vjazd cudzích cestných motorových vozidiel do vyhradeného obvodu ZSSK
CARGO.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO sa
vydáva na základe žiadosti na každé cestné motorové vozidlo. Povolenie sa vystavuje na dobu
nevyhnutne potrebnú pre splnenie úloh, maXimálne na 24 mesiacov.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO
vydáva Odbor kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK
CARGO, Drieňová 24, 820 09 Bratislava.

Povolenie navjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa
móže vydať len zamestnancom cudzích organizácií, ktorí majú vydané platné povolenie na vstup do
vyhradených priestorov ZSSK CARGO.

Povinnosti cudzích spoločností v oblasti BOZP

1. Oboznámiť zamestnancov so všeobecne platnou legislatívou o BOZP a PO.
2. Zabezpečiť odbornú spósobilosť zamestnancov na výkon práce podľa platnej legíslatívy v SR

(Vyhláška č. 508/2009 MPSVaR SR na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia a
bezpečnosti technických zariadení).

3. Zabezpečiť odbornú spósobilosť zamestnancov na výkon práce podľa platnej legislativy v SR
(Vyhláška Č. 205/2010 Ministerstva dopravy, póšt a telekomunikácií Slovenskej republiky o
určených technických zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených
technických zariadeniach).

4. Zabezpečit‘ overente zdravotnej spósobilosti pre výkon práce podľa platnej legislatívy v SR
a pracovného zaradenia (Zákon Č. 124/2006 o BOZP, zákona č. 311/2001 Zákonník práce
a zákona, Vyhláška č. 245/2010 MDPT SR o odbornej spósobilosti, zdravotnej spósobilosti,
a psychickej spósobilosti osób pri prevádzkovaní dráhy a dopravy na dráhe).

5. Hodnotiť riziká a urČiť bezpečné pracovné postupy práce.
6. Poskytnúť OOPP svojim zamestnancom.
7. Oboznámit‘ všetkých zamestnancov So všeobecným postupom v prípade záchranných prác,

evakuácii a vzniku poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci.
8. Zabezpečit‘ evidenciu dochádzky všetkých zamestnancov na pracovisko mého

zamestnávateľa.
9. Pracovné pozície, ktoré pri výkone svojej práce sú na pracoviskách ZSR musia mat‘ platné

oboznámenie So Z2 — Bezpečnost‘ zamestnancov v podmienkach ZSR.
10. Evidovať platnosť preukazov o spósobilosti BOZP a zabezpečit‘ obnovovanie ch platnosti.

Povinnosti spoločnosti ZSSK CARGO



1, Zabezpečit‘ prislušnú elektrotechníckú kvalifikáciu zamestnancov pracujúcich a pohybujúcich
sa pod trolejovým vedením v zmysle Vyhlášky 205/2010 MDPT o určených technických
zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach a
STN 343109.

2. Preukázateľne oboznámiť zamestnancov dodávatera $ BP1 Predpis o bezpečnosti
a ochrane zdravia pri práci, základnými zásadami BOZP a vystavit‘ „Preukaz spósobilosti
o BOZP.

3. Preukázateľne oboznámiť s Prevádzkovým poriadkom prislušného pracoviska, Prevádzkovo
technologickými poriadkami príslušných pracovísk, s pracoviskami so zvýšeným rizikom a o
vzniknutých mimoriadnostiach na pracovisku. Oboznámenie zabezpečí príslušný vedúci
zamestnanec priamo na jednotlivých pracoviskách.

4. Oboznámiť zamestnancov dodávateľa so spósobom a miestom, kde je potrebné nahlasovat‘
vstup na jednotlivé pracoviská, vznik mimoriadnych udalostí, poškodenie zdravia pri práci
a hlásit‘ sa v prípade evakuácie a záchranných prác.

Povinnosti zamestnanca Partnera

1. Dodržiavať všeobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP na území zákazníka, rešpektovať
príslušné značenie na jednotlivých pracoviskách, oboznámit‘ sa $ postupom v prípade
záchranných prác, evakuácií a vzniku poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci na pracovisku
zákazníka.

2. Pri práci použĺvať OOPP, ktoré sú povinné pre dané pracovisko a vykonávanú činnost.
3. Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovať vedúceho zamestnanca daného pracoviska,

ohlásíť svoju pritomnosť a zaznamenať začiatok a koniec výkonu práce.
4. Všetky práce vykonávať so súhlasom vedúceho pracoviska.
5. Nezasahovať do výrobných zariadení a nevykonávať práce, na ktoré nemá zamestnanec

potrebnú odbornú spósobilost‘ alebo oprávnenie a nevykonávať prácu bez príkazu na prácu.
6. Pri výkone práce postupovať podľa schváleného pracovného postupu a dodržiavat‘ bezpečný

pracovný postup pri práci v priestoroch mého zamestnávateľa (rušňové depo, prevádzkareň,
koľajisko).

7. V prípade, že zamestnanec zistí porušenie BOZP, vznik nebezpečnej udalosti alebo mých
mimoriadností, je povinný nahlásiť tento nedostatok vedúcemu pracoviska alebo poverenej
osobe. Ak pracuje na pracovisku, kde nie je možné odstrániť nebezpečenstvo a ohrozenie, je
povinný nadit‘ sa bezpečným pracovným postupom určeným pre toto pracovisko.

8. V prípade pracovného úrazu je povinný poskytnúť nevyhnutnú prvú pomoc a bezodktadne
ohlásit mimoriadnosť vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe.

9. Podrobiť sa kontrole na alkohol, omamné látky a dodržiavať zákaz fajčenia s výnimkou miest
nato určených.



Príloha č.4 k Rámcovej zmluve o deIo Č. 6157/2017-06

Rozpis plnenia na jednotlivé rady H1)V podľa typu kliniatizácie:
(obdobie - 24 mesiacov)

Počet

Rad Počťi Pt
u,,Kjza Vrh

II/W IIi)V slanmzšl
zariadrní Le/kom T3p kliinwíz.cičného zrü,denia

tViohmci klLflIl2iiZačněh()

na e/kain flO
zariudenia

jedno t/ud radu

736 24 I 24
COMPACT 7[B ACB Webasto
6583 E

746 17 I 17 Weba,[o CC8 Webasto
756 10 2 10 Loko R 756 Cargo EKOKLÍMA

773.8 10 I 10
COMPACT 71B ACB Webasto
6583 E





Priloha Č 5k Rámcovej zmuve o dieo č6157/201T08

Partner

Zápis zo vstupnej prehliadky

Číslo HDV
(typ kiimatizácie)

Objednávateľ Železničná spoločnosť Cargo Siovakla,a.s.
Číslo objednávky

Číslo zákazky

Stupeň opravy IDátum I jMlesto

Cena za základný rozsah servisu

Zúčastnení

I. ZÁKLADNÝ ROZSAH SERVISU

Za ZSSK CARGO

Za Partnera

Meno,prlezvisko

Cena za základný rozsah servisu poznížení:

Názov činnosti ( úkonu) Pracnosť Cena práce Materiál j Suma
hod. C C C

II. ČINNOSTI NAD ZÁKLADNÝ
ROZSAH SERVISU

Funkcia

Pracnosť
hod.

Cena práce

C

Podpis

Materiál

C

Suma

C

Celkom navlacpráce
Cena za dopravu do mlesta servisu a späť
CENA SPOLU ZA SERVIS

: Termín ukonČenia servisu: I

S rozsahom opravy:

Súhiasím - Nesúhlasím

Súhlasím - Nesúhlasím

Za ZSSK CARGO:
(Mono, podpis)

Za Partnera:
(Mano, podpis)




